
СКОРО к нам приедет театр 
из Милана. Вы, наверно, 

подумали о «Ла Скала»? Но 
речь не о нем. Речь идет об од­
ном из интересных драматиче­
ских театров —  миланском теат­
ре Пикколо, чьи спектакли вы­
зывали неизменный восторг у 
зрителей Лондона и Варшавы, 
Праги и Рио-де-Жанейро, Берли­
на и Монтевидео, Парижа и Нью- 
Йорка.

Мы мало знаем об этом театре, 
имеющем хотя и небольшую, но 
славную историю. После оконча­
ния второй мировой войны, ко­
гда волна народного энтузиазма 
крушила остатки ненавистного 
фашистского режима, перед 
италъянскшии театральными дея­
телями встала задача возрожде­
ния реалистических традиций 
итальянского театра, растоптан­
ных фашизмом. Нужно было 
освободить произведения клас­
сического репертуара от мертво­
го академизма. Нужно было от­
крыть итальянскому зрителю 
лучшее, что создавалось за го­
ды фашистского господства про­
грессивными драматургами за 
рубежом и в самой стране —  в 
подполье. Нужно было на месте 
слащавых сереньких пьес, вос­
певавших приспособленчество 
или открыто пропагандировав­
ших фашистские идеи, создать 
новый, современный националь­
ный репертуар.

Эти задачи попыталась решить 
группа передовой артистической 
молодежи во главе с Паоло Грас- 
си и Джорджо Штрелером, осно­
вавшая миланский театр Пикко­
ло —  первую в Италии стацио­
нарную сцену. Основное ядро 
труппы составили артисты, иг­
равшие в сезоне 1946 года в од­
ном из миланских театров, где 
Штрелеру была предложена по­
становка пьесы Горького «Меща­
не». Во время работы над этим 
спектаклем и родилась духов­
ная- близость между режиссером 
и такими актерами, как Джанни 
Сантуччо, Лилла Бриньоне, 
Сильвио Рандоне, ставшими за­
тем ведущими артистами Пикко­
ло.

Название театра —  Пикколо 
(маленький) —  возникло из 
стремления создать пусть ма­
ленькую, но свою, преданную но­
вым идеям публику — круг еди­
номышленников, которьві посте­
пенно бы разрастался. Вот что
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На снимке: сцена из «Арленина». В ролях артисты: Бруно Ланцарини, 
Джанрико Тедески, .Нарчиза Бонати,

было записано в манифесте те­
атра:

«Мы думаем, что сейчас преж­
де всего нужно заботиться о, ка­
честве, чтобы впоследствии на­
верстать и в количестве. Может 
быть, небольшая группа наших 
нынешних зрителей станет, со 
временем ядром более широкой 
публики... Поэтому мы ищем на­
ших зрителей среди рабочих и 
молодежи, на фабриках, в кон­
торах и школах, предлагая про­
стые и удобные формы абоне­
ментов. Не экспериментальный 
театр и не театр эксцентриче­
ский, замкнутый в узком кругу 
ценителей, а художественный те­
атр для всех».

И когда в мае 1947 года в не­
большом заброшенном зале ста­
ринного дворца на улице Ровел- 
ло впервые поднялся занавес те­
атра Пикколо, в Италии, по су­
ществу, родился новый реалисти­
ческий театр, о котором извест- 
ный французский театральный 
деятель Жан Вилар впоследствии 
писал: «Театр Пикколо является 
в Италии подлинно народным те­
атром, каким, собственно, и дол­
жен быть настоящий театр».

Вся история театра Пикколо—  
это история непрестанной борьбы 
и творческого поиска. «Мы рабо­
тали и работаем без страховочной 
сетки, —  писал Джорджо Штре- 
лер. —  Для нас каждая премьера 
была агонией, риском, и всякий 
раз, когда мы опускали занавес, 
мы рисковали опустить его на­
всегда». Каждый новый спек­
такль был схваткой с такими 
врагами, как шаблон, безыдей­
ность, безвкусица.

Некоторые недалекие критики, 
не сумевшие понять этой основ­
ной идеи Пикколо-театра, необос­
нованно обвиняли его в эклектиз­
ме. Ведь репертуар театра очень 
широк: Шекспир и Горький,
Брехт и Чехов, Гольдони и Иб­
сен, Софокл и Островский, 
Гоголь и Гарсия Лорка. Но 
именно потому, что не поиски 
формы или надуманно пред­
взятого стиля были основным в 
работе театра Пикколо, а стрем­
ление открытъ в каждом произве­
дении искусства то, что понятно, 
близко и созвучно сегодняшнему 
зрителю, стремление показать, .в 
чем гениальность каждого писа­
теля и чем он может помочь нам 
сегодня, именно поэтому каждый 
спектакль Пикколо-театра был не 
абстрактным эстетическим зрели­
щем, а живым призывом, именно

поэтому театр сумел создать свой 
отличительный стиль.

Интересно отметить, что «На 
дне» Горького артисты театра ста­
вили, будучи совершенно незнако­
мы с мхатовской постановкой. 
И лишь, спустя много времени, 
когда они смогли познакомиться 
с постановкой Станиславского, 
они были поражены необычай­

ным сходством своего спектакля 
с мхатовским. Так верное про­
чтение пьесы, и поиски прежде 
всего идейного ее зерна привели 
к реалистическому и жизненно 
правдивому сценическому ее ре­
шению, которое. естественно, 
оказалось близким к мхатоз- 
скому.

Для театра активного реализ­
ма, каким является Пикколо, 
вполне закономерен живой инте­
рес к русской реалистической 
литературе. На его сцене были 
поставлены «Чайка», «Вишневый 
сад» и «Платонов» Чехова, «Гро­
за» Островского, «Ревизор» Гого­
ля, «Преступление и наказание» 
Достоевского. За тринадцать лет 
существования Пикколо-театра 
им было поставлено больше рус­
ских пьес, чем во всех осталь­
ных театрах Италии вместе взя­
тых.

Каждый спектакль Пикколо — 
это большой актуальный раз­
говор с современниками, и есте­
ственно, что театр не мог не ока­
заться в авангарде борьбы за со­
временный национальный репер­
туар. Молодые прогрессивные 
драматурги не раз находили по­
мощь и опору в Никколо-театре.

Лучшие произведения италь­
янской драматургии последних 
лет, как правило, впервые появ­
лялись на сцене Пикколо.

В Советском Союзе Никколо- 
театр покажет комедию Гольдо­
ни «Арлекин, слуга двух господ». 
Этот спектакль —  гордость и сла­
ва театра. С огромным успехом 
он прошел в 160 городах 25 стран 
мира. «Арлекин» —  единствен­
ный спектакль Пикколо, кото­
рый не сходил со сцены все три­
надцать сезонов.

В результате этого кропотливо­
го, неустанного труда «Арлекин» 
от стилизованного представле­
ния, которое разыгрывали бродя­
чие актеры на городских площа­
дях, поднялся до высоты под­
линно реалистического спектак­
ля, возродиз лучшие черты на­
родной итальянской комедии ма­
сок.
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